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Tarms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utllities/terms-and-conditions2/

Sade legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA ~ Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico (BEZ)

Rachtar~ Varwaltungasitz/Produkticonsatitta: GKN SINTER METALS AG - Fabrikstrale 5, 1-39031 Bruneck (BZ)

vat-iD, Part.Iva,Cod.flsc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPFECT>MORE
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Capitalae gociale 5 Ges&I chaftskapital: 17 / v.e. = Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

Sada produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84, I-ZDUEB Cerausco s/N (HI) - tel.:#39 D2 5290511 - Fax:+39 02 3230690
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Les parties encadrées da lignes grasses
doivent atre remplis par le transporteur.
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